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These regulations are established in accordance with the Ministry of
Education’s Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan, as well as the University’s Academic Regulations and
other relevant laws and regulations.
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Individuals who hold foreign nationality and have never held the
nationality of the Republic of China (ROC), and who meet the following
requirements, may apply for admission pursuant to these Regulations:
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They have never studied in Taiwan as an Overseas Chinese student.
e SR R EEr X ERNTE R Se R R
ALR e~ o

They have not been assigned for admission in the academic year of
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application by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students pursuant to the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students Returning to
Taiwan
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Individuals who hold foreign nationality and meet the following
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requirements, and who have resided overseas continuously for six years or

more, may also apply for admission pursuant to these Regulations:
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Applicants who concurrently hold ROC nationality at the time of
application must have never had household registration in Taiwan.
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Applicants who formerly held ROC nationality but no longer possess
it at the time of application shall have been without ROC nationality
for at least eight years from the date on which the Ministry of the
Interior approved the loss of ROC nationality.
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The above two subparagraphs shall both comply with the requirements
set forth in the first and second subparagraphs of the preceding
paragraph.
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Foreign nationals recommended to study in Taiwan by foreign
governments, institutions, or schools pursuant to educational cooperation
agreements, and who have never had household registration in Taiwan,
may—with approval from the Ministry of Education—be exempted from
the restrictions set forth in the preceding two paragraphs.
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The six-year or eight-year period specified in Paragraph 2 shall be calculated
up to the start date of the intended semester of enrollment (February 1 or
August 1).
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The “overseas” referred to in Paragraph 2 means countries or regions outside
mainland China, Hong Kong, and Macau. “Continuous residence” means
that the foreign student has not stayed in Taiwan for more than 120 days in
any calendar year. If the calculation period of continuous residence overseas
does not cover complete calendar years, the determination shall be based on
not having stayed in Taiwan for more than 120 days within each applicable
year of the calculation period. However, those who meet one of the
following conditions and can provide supporting documentation are exempt
from this limit; in such cases, the days of stay in Taiwan shall not be counted
as days of overseas residence:
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Attendance in overseas youth technical training programs organized by
the Overseas Community Affairs Council, or technical training
programs recognized by the Ministry of Education.
:‘%ﬁﬁ?%ﬁﬁ@%ﬁﬂﬁgiié*%ﬁ%iﬁﬁ@’@?%
%o E o
Enrollment in Chinese language centers of colleges or universities
approved by the Ministry of Education to admit foreign students, for a
total period of less than two years.
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Participation in exchange student programs, with an exchange period of
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less than two years in total.
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Participation in internships in Taiwan with approval from the central
competent authority for the respective field, with an internship period
of less than two years in total.
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Individuals who hold foreign nationality concurrently with ROC nationality

and who applied for loss of ROC nationality prior to the amendment of the

MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in

Taiwan on February 1, 2011, may apply for admission under the original

regulations and are not subject to the restrictions in Paragraph 2.
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Individuals who fall under the circumstances prescribed in Article 2 of the

Nationality Act shall be regarded as possessing ROC nationality for the

purposes of these Regulations.
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Foreign nationals who hold permanent residence status in Hong Kong or

Macau, who have never had household registration in Taiwan, and who

have continuously resided in Hong Kong, Macau, or overseas for six years

or more at the time of application may apply for admission pursuant to
these Regulations.
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The “continuous residence” referred to in the preceding paragraph means
that the individual has not stayed in Taiwan for more than 120 days in any
calendar year. However, those who meet any of the circumstances listed in
Subparagraphs 1 to 4 of Paragraph 5, Article 2, and who can provide
supporting documentation, are exempt from this limit; in such cases, the
days of stay in Taiwan shall not be counted as part of the continuous
residence period specified in the preceding paragraph.

Individuals who are former residents of mainland China, who have
acquired foreign nationality, and who have never had household
registration in Taiwan, and who have continuously resided overseas for six
years or more at the time of application, may apply for admission pursuant
to these Regulations.
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The “continuous residence” referred to in the preceding paragraph means
that the individual has not stayed in Taiwan for more than 120 days in any
calendar year. However, those who meet any of the circumstances listed in
Subparagraphs 1 to 4 of Paragraph 5, Article 2, and who can provide
supporting documentation, are exempt from this limit; in such cases, the
days of stay in Taiwan shall not be counted as part of the overseas
continuous residence period.

The six-year period provided in Paragraphs 1 and 3 shall be calculated up
to the first day of the intended semester of enrollment (February 1 or
August 1).
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The definition of “overseas” used in Paragraphs 1 to 4 shall apply mutatis
mutandis to Paragraph 5, Article 2.
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The number of international students actually admitted by the University
shall, in principle, be limited to an amount equal to ten percent of the total
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enrollment quota approved by the Ministry of Education (MOE) for the
previous academic year. This number shall be incorporated into the total
enrollment quota for the current academic year and submitted to the MOE
for approval. If the proposed number of international students exceeds ten
percent of the enrollment quota approved for the previous academic year,
the University shall submit an expansion plan—including quality control
strategies and supporting measures—to the MOE for approval. However,
this limitation does not apply to degree programs jointly offered with foreign
universities and approved by the MOE under special projects
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If, within the total enrollment quota approved for the previous academic
year, the University has unfilled quotas for domestic students, these may be
filled with international student quotas, subject to MOE approval.
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The admission quota in Item 1 does not include foreign students who do not
hold official student status.
C B AR R A B RE A ) R RS E R e
MR RHT A R ARERES AL A E 3 Tk
P e BN BATRERFN Ny A AT AL A4S
ERYE CEREIPCODFFERELLILIAEF L SFEER
R LR
Foreign students applying for admission to the University’s graduate
programs or undergraduate programs shall, within the application period
announced annually by the University, submit the following documents to
the Division of International Student Affairs, Office of International and
Cross-Strait Cooperation. The Division shall conduct a preliminary review
to verify the completeness of the application materials. Applicants who
pass the preliminary review will be forwarded to the respective
departments, institutes, or programs for secondary review, after which the
applications will be submitted to the Admissions Committee for final
evaluation. Applicants who pass the evaluation will be issued an admission
letter:
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Application form for admission.
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Academic credentials:
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Academic credentials from mainland China shall be processed in
accordance with the Regulations Governing the Accreditation of
Schools in mainland China.
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Academic credentials from Hong Kong or Macau shall be
processed in accordance with the Regulations on the Verification
and Recognition of Academic Credentials from Hong Kong and
Macau.
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Academic credentials from other regions:
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Academic credentials from Taiwan schools overseas and Taiwan-
invested schools in mainland China shall be regarded as
equivalent to those issued by schools of the same level in Taiwan.
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Academic credentials from foreign regions other than those listed
above shall be processed in accordance with the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials by Institutions of Higher Education. However,
academic credentials issued by foreign schools located in
mainland China or operating branch campuses in mainland China
shall be notarized by a notary office in mainland China and
subsequently authenticated by an institution established or
designated by the Executive Yuan, or by a commissioned non-
governmental organization.
EoERERRF LM ER SR AR AT R 2
BB L2 P o
Proof of sufficient financial resources to support study in Taiwan, or
proof of a full scholarship provided by a government agency, the
University, or a private organization.
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Other documents as required by the University.
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When reviewing applications from foreign students, if the University
doubts the authenticity of the documents described in Subparagraphs 2
to 4 of the preceding paragraph that have not been authenticated by an
ROC overseas mission or an institution established or designated by the
Executive Yuan or a commissioned private organization, the University
may require authentication. For documents already authenticated, the
University may request assistance in further verification.
The admission letter shall contain both Chinese and English versions
specifying the foreign student’s name, the name of the academic
program, degree level, language of instruction, academic year of
admission, semester start date, tuition and fee standards including
refund policies, scholarship information, and other relevant information
that must be provided to the foreign student to ensure their
understanding of the rights and obligations associated with studying in
Taiwan. Versions in the student’s native language may also be provided.
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If a foreign student submits admission documents that are forged,
fraudulently obtained, or altered in any way, the University shall revoke the
student’s admission. For students who have already registered, the
University shall revoke their enrollment status and shall not issue any related
academic certificates. If such cases are discovered after graduation, the
University shall revoke the student’s graduation qualification and cancel the
issued degree certificate.
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Foreign students who have already completed a bachelor’s degree or higher in
Taiwan and wish to apply for a master’s degree or higher program may submit
their Taiwanese diploma and transcripts from previous years. They may apply for
admission in accordance with Article 5, without submitting foreign academic
credentials as required under Subparagraph 2, Item 1 of Article 5.
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Foreign students who meet the requirements of Paragraph 1, Article 2 and have
completed an associate degree or lower in Taiwan may submit their Taiwanese
diploma and transcripts from previous years. They may apply for admission to a
bachelor’s program in accordance with Article 5, without submitting foreign
academic credentials as required under Subparagraph 2, Item 1 of Article 5.
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Our university shall promptly record in the Ministry of Education’s
designated foreign student information management system any events
regarding foreign students, including admission, enrollment, transfer, leave
of absence, withdrawal, changes or loss of student status, and departure from
the country.
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For foreign students who have been issued an admission permit, if they
register for enrollment within one-third of the duration of the first semester
of the academic year, they shall be considered enrolled in that semester. If
registration occurs after one-third of the first semester has elapsed,
enrollment shall take place in the second semester or the following academic
year. However, this shall not apply if otherwise stipulated by the Ministry of
Education. In addition, foreign students who are unable to commence their
studies in Taiwan as scheduled after being admitted may apply to defer their
enrollment for one year.
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Foreign students are not permitted to apply for admission to the University’s
continuing education programs, including evening bachelor’s programs, in-
service master’s programs, or other programs that are only offered during
evenings or holidays. However, this restriction does not apply to foreign
students who already hold a valid residence status in Taiwan or whose
programs have been specially approved by the Ministry of Education.
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Matters related to the guidance and counseling of foreign students shall be
handled in accordance with the University’s “Regulations on the Guidance
and Counseling of Overseas Students at Wenzao Ursuline University of
Languages.”
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After being approved for admission, foreign students shall comply with the
laws of the Republic of China (Taiwan) and abide by all regulations of the
University. Their academic performance, conduct, and daily life assessments
shall be conducted in accordance with the University’s Academic
Regulations and related rules.
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For foreign students who graduate from the University’s undergraduate
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programs or higher (excluding junior college programs), their foreign
student status may be extended for up to one year after graduation if they
are approved by the University to undertake an internship in Taiwan in
accordance with the Ministry of Education’s regulations.
After enrolling in Taiwan, a foreign student who obtains household
registration in Taiwan, transfers household registration, acquires, or
restores Republic of China (Taiwan) nationality during the period of study
shall lose their foreign student status and shall be withdrawn from the
University.
However, this shall not apply to cases meeting any of the following
conditions:
SRR SE LT [T FRUIE I
Foreign students whose admission follows the same procedures as
domestic students.
LR SR 5 5
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Foreign students who acquire Republic of China (Taiwan) nationality
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through naturalization in accordance with Subparagraphs 1 to 3,
Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act.
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Foreign students who meet the requirements of Paragraph 1, Article 2,
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and acquire Republic of China (Taiwan) nationality through
naturalization in accordance with Articles 3 to 7 of the Nationality
Act.
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Foreign students enrolled in universities or colleges in Taiwan shall follow
the same transfer procedures as domestic students and shall apply in
accordance with the “Wenzao Ursuline University of Languages and
Affiliated Junior College Transfer Student Admission Regulations.”
However, foreign students who have been dismissed from their previous
institution due to failing conduct evaluations or who have been convicted in
a criminal case with a final judgment are not permitted to transfer and enroll
in this University.
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Foreign students applying to study in Taiwan in accordance with Articles 2
and 3 may do so only once; if they continue their studies in Taiwan, the
admission procedure shall follow the same process as for local students.
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If a foreign student falls under any of the following circumstances, the
student’s subsequent application to continue studying in Taiwan or to apply
again for admission to Taiwan shall not be subject to the limitation stated
in the preceding paragraph:
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After completing the program at the previously applied school, the
student may apply for a master’s or higher-level program and shall be
processed directly in accordance with these regulations.
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Foreign students applying to study in Taiwan at the bachelor’s level or
below, who have been in Taiwan for less than one year and have
withdrawn or lost their enrollment for any reason, may reapply to
study in Taiwan, limited to one time.
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Foreign students who meet the requirements of Paragraph 1, Article 2,
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applying to study programs at the associate degree level or below.
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Foreign students who meet the requirements of Paragraph 1, Article 2,
applying for admission to bachelor’s programs other than the
Departments of Medicine, Dentistry, or Chinese Medicine, limited to
one time.
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Foreign students who have been dismissed or lost their enrollment due to
failing conduct evaluations, failing to meet the required academic
performance, or committing serious violations of laws or University
regulations shall not be permitted to apply for admission under the
provisions of the preceding two paragraphs.
CEARETE TR AYERZ PR RE L > Rl
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For foreign students participating in exchange programs with universities
that have signed cooperation agreements or sister-school agreements with
the University, their admission and related procedures shall be governed by
separate regulations.
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The fees that foreign students are required to pay for their studies shall be
handled in accordance with the following provisions:
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Foreign students recommended by overseas missions to study in
Taiwan, recipients of the Ministry of Foreign Affairs Taiwan
Scholarship, and students holding permanent residence status in
Taiwan shall be charged according to the University’s tuition and fee
standards for domestic students.
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Those admitted in accordance with Article 19 shall be subject to the
provisions specified in the relevant agreement.
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Foreign students not covered by the preceding two items shall be
charged according to the University’s tuition and fee standards for
foreign students, which shall not be lower than the tuition and fee
standards of private schools at the same level.
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At the time of registration, foreign students shall submit the following
insurance documents: new students must provide proof of medical and
accident insurance coverage valid for at least six months from the date of
entry into Taiwan, while continuing students must provide proof of
enrollment in Taiwan’s National Health Insurance or other relevant
insurance.
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If the insurance documents referred to in the preceding paragraph are issued
overseas, they must be verified by the relevant overseas mission.
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The Office of International and Cross-Strait Affairs — Section of Overseas
Student Affairs of the University is responsible for handling foreign
students’ applications, guidance, and communications, as well as for
enhancing arrangements for host families and assisting foreign students in
learning the language, culture, and other aspects of Taiwan, to promote
their understanding of the country.
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The University shall, on an irregular basis each academic year, organize
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foreign student guidance activities or events that promote campus
internationalization, cooperation and interaction between local and foreign
students.
TRFLGEFRFRBELALEEERT F 0 ARET R R U
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If a foreign student is verified to have violated the provisions of the
Employment Service Act, the University shall take immediate action in
accordance with the applicable regulations.
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The procedures for handling matters related to the admission of foreign
students at the University are as follows:
A3
Admission Methods:
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Admission Methods: The University primarily promotes admission by
participating in education fairs and by posting admission information
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on the University’s official admissions website for overseas students
to view and reference
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Admission Qualification Review Procedure: Upon receiving
applications, the University’s Division of Overseas Student Affairs
shall conduct a preliminary review to confirm whether the application
documents are complete and comply with Ministry of Education
regulations, including verification of academic credentials, language
proficiency tests, dual nationality checks, and confirmation of the
applicant’s status as a foreign student in Taiwan. Applicants who pass
the preliminary review will be forwarded to the relevant departments
or programs for secondary review and subsequently submitted to the
Admissions Committee for final evaluation. Those who pass the final
review will be issued a letter of admission.

ER A i ¢ ﬂ\%’ff&]“"% BN e WEAF L IFRFIZ
22V 3 RELIIN G RPHF TP A FF T N P

AEFEFYRG F R EF Y w4 Rm (TOCFL) sd A2(7 )

P2 B 5 BEFES N —‘F,’z » H w32 s 4 p% kiE CEFR BI

Language Proficiency Standards: Except for programs in the
International College, the New Southbound International Industry-
Academia Cooperation Programs, and programs subject to other
specific admission regulations, the University sets language
proficiency requirements according to the language of instruction.
Applicants required to have Chinese proficiency must achieve A2
level or above on the Test of Chinese as a Foreign Language
(TOCFL); applicants required to have English proficiency must
achieve CEFR Bl level or above.
T AP AR S 3500 %~ v 28 R
Financial Proof Standards: Minimum of USD 3,500, with the
following documentation required:
(-)RFRE2Z IR FEUAAIEL EEY R -
An official document issued by a bank, sufficient to cover the
expenses of the foreign student’s study in Taiwan.
(COREFAF LB 2 i ARA AT ERF EL P -
Proof provided by a government, our university, or a private
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organization showing that full scholarship or financial assistance is

granted.
ARELG RS QPSR RGO R AR
LIMARE A5 F AT AR 20 P FEIRH R F RIS T Bl Ak T 8.
If a foreign student takes a leave of absence, withdraws, or experiences a
change or loss of student status, our university shall report the matter to the
Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs and to the local
National Immigration Agency service center where the university is located,
with a copy to the Ministry of Education.
ARTAEFT 0 AERT T RFL LR R MRS
2 .
Matters not expressly provided for in these regulations shall be handled in
accordance with the relevant provisions of the Regulations Regarding the
Study of Foreign Students in Taiwan issued by the Ministry of Education.
ARTERNEES LAEFFEL R €REE > FRT P 2T 3%
7o BEETR o
These regulations shall take effect upon approval by the Committee for
International and Cross-Strait Cooperation and Development and
ratification by the Ministry of Education, and the same procedure shall apply
to any amendments.
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